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Шестьдесят четвертая сессия 
Пункт 49 повестки дня 
Культура мира 
 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Австралии при 
Организации Объединенных Наций от 20 ноября 2009 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь препроводить настоящим Пертскую декларацию, принятую 
на пятом совещании Регионального межконфессионального диалога, состояв-
шемся 30 октября 2009 года (см. приложение). В совещании Регионального 
межконфессионального диалога, совместно организованном Индонезией, Но-
вой Зеландией, Филиппинами и Австралией, приняли участие 146 человек из 
14 стран, которые провели обсуждения на тему «Будущие религиозные лидеры: 
региональные проблемы и направления сотрудничества». 

 Убедительно прошу распространить настоящее письмо и Пертскую дек-
ларацию, принятую на пятом совещании Регионального межконфессионально-
го диалога, в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по 
пункту 49 повестки дня. 
 
 

(Подпись) Гэри Кинлэн 
Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Австралии 
при Организации Объединенных Наций от 20 ноября 2009 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 

  Пятое совещание Регионального межконфессионального 
диалога: «Будущие религиозные лидеры: региональные 
проблемы и направления сотрудничества» 
 
 

  Пертская декларация 
 
 

 Представители Австралии, Брунея-Даруссалама, Вьетнама, Индонезии, 
Камбоджи, Лаоса, Малайзии, Мьянмы, Новой Зеландии, Папуа — Новой Гви-
неи, Сингапура, Таиланда, Тимора-Лешти и Филиппин собрались в Перте для 
проведения совещания Регионального межконфессионального диалога 2009 года 
на тему «Будущие религиозные лидеры: региональные проблемы и направления 
сотрудничества». 

 Отмечается существенный прогресс, достигнутый в экономической и по-
литической интеграции нашего региона. Религиозное разнообразие является 
национальным достоянием, которое способствует налаживанию и укреплению 
многосторонних связей между нашими странами. Это совещание Диалога по-
священо следующему поколению религиозных лидеров, которые создадут сеть, 
объединяющую общины по всему региону, для осуществления межрелигиоз-
ной деятельности. 

 Мы благодарим правительство Австралии за проведение у себя в стране 
пятого совещания Регионального межконфессионального диалога. Мы выра-
жаем также свою признательность странам, выступившим совместными орга-
низаторами этого совещания — Индонезии, Новой Зеландии и Филиппинам, — 
за их неизменную приверженность процессу Диалога и вклад в него. 

 В то время как совещания Межконфессионального диалога имеют важное 
значение с точки зрения возможностей, которые они предоставляют для уста-
новления контактов и участия в обсуждениях, мы признаем, что их подлинная 
ценность определяется тем, сколь успешно наши слова претворяются в дела. 
Как представители этого Диалога мы обязуемся донести послания мира и 
взаимопонимания до своих соответствующих общин и работать над воплоще-
нием в жизнь этих предложений совместно с представителями своей собствен-
ной религии и других религий. 

 Ни в какую декларацию не может вместиться все множество установлен-
ных на этом совещании партнерских связей и взаимоотношений между пред-
ставителями религий со всего региона. Вся ценность этого Диалога раскроется 
благодаря осуществлению следующих рекомендаций. 

 Мы единодушно выносим следующие рекомендации к действию: 

 1. Мы призываем правительства наших стран и впредь поддерживать 
Региональный межконфессиональный диалог. 

 2. Мы заявляем о своей приверженности созданию межконфессиональ-
ного центра социальных сетей с онлайновым форумом, объединяющего суще-
ствующие сети. 
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 3. Мы заявляем о своей приверженности активизации региональной 
деятельности на основе осуществления проектов во всех религиозных общи-
нах с уделением повышенного внимания предоставлению услуг в общинах и 
общинному развитию, решению проблем окружающей среды и обеспечению 
социальной справедливости. 

 4. Мы призываем правительства и религиозные общины осуществлять 
инвестиции в развитие будущих религиозных лидеров. 

 5. Мы обязуемся поддерживать развитие базы ресурсов для преподава-
ния молодежи знаний о других религиях, которые являются приемлемыми для 
соответствующих религиозных общин и преподавателей. 

 6. Мы отмечаем важное значение сбора и распространения данных о 
лучших с точки зрения передовой практики ресурсах и мероприятиях в области 
межконфессионального просвещения в регионе, а также заявляем о своей при-
верженности этому. 

 7. Мы призываем религиозные общины удовлетворять потребности 
маргинализированных групп молодежи в целях недопущения их опасной ради-
кализации. 

 8. Мы призываем правительства и общины оказывать поддержку рели-
гиозным лидерам в их обучении навыкам посредничества по установлению 
мира и разрешению конфликтов. 

 9. Мы призываем правительства и религиозные общины поощрять тра-
диции миротворчества и разрешения конфликтов, существующие в различных 
религиях и обычаях коренных народов. 

 10. Мы призываем правительства и гражданское общество, включая ре-
лигиозные группы, укреплять сотрудничество в областях миростроительства и 
предотвращения конфликтов. 

 11. Мы признаем важное значение свободы средств массовой информа-
ции для содействия установлению гармонии в общинах и регионе, а также при-
зываем религиозных лидеров и национальные и международные средства мас-
совой информации признать, что осуществление этого права предполагает на-
личие ответственности за точное и сбалансированное представление информа-
ции. 

 12. Мы призываем религиозные общины стремиться к обучению по во-
просам, касающимся средств массовой информации, и средства массовой ин-
формации  —  к подготовке своих сотрудников по религиозным вопросам. 

 13. Мы призываем средства массовой информации и религиозных лиде-
ров к ответственному разрешению споров об искаженном представлении ин-
формации и других конфликтов. 

 14. Мы призываем определять состав делегаций для будущих совещаний 
Диалога с учетом необходимости отражения в нем гендерного и другого разно-
образия. 

 Страны-участники отчитаются об осуществлении этих рекомендаций на 
шестом совещании Регионального межконфессионального диалога. 
 

30 октября 2009 года 

 


